
204‌ آینۀ‌پژوهش‌
 سال 34،شمارۀ 6
بهمن و  اسفند1402  

[نکته، حاشیه، یادداشت]      ‏

324

»تاجِرِ شیرازی« یا »شاعِرِ شیرازی«؟
جویا جَهانبَخش  

حَسَن عَلیّ بنِ ناصِر بنِ عَلیِّ حُسَیْنی که نَخُسْتین بار تَحتِ 
ْ
بوال

َ
واریخِ صَدْرالدّین أ دَر کِتابِ زُبْدَة التَّ

دَماست، آنْ جا که ماجَرایِ 
ُ
فاتِ ق

َّ
ل

َ
ز نَفائِسِ مُؤ

َ
ة به چاپ رَسیده است و ا جوقیَّ

ْ
ل ةِ السَّ

َ
ول خْبار الدَّ

َ
عنْوانِ أ

ردیده است، 
َ
زارِش گ

ُ
جوقیان گ

ْ
سیریِ قیْصرِ روم به دَستِ سَل

َ
رسَلان و رومیان و أ

َ
ب ا

ْ
ل
َ
طان ا

ْ
کارزارِ سُل

نِویسَنده دَر ضِمْنِ تَفاصیلی که آوَرده، نِوِشته است:

ـیرازی التّاجر علی شـاطی جیحون مقابـل دَرْغان و نحن 
ّ

»سـمعت مـن خواجا إِمام مشـرف الش

ه لمّا تقاتل عسـکر السّـلطان الب ارسلان و 
ّ
منحدرون إِلی خوارزم قال سـمعت من مشـائخی1 أن

نی قد أتیتک و معی من العساکر 
ّ
 إِلی السّلطان و قال له ان

ً
عسـاکر الرّوم سـیّر ملک الرّوم رسـولا

ما لا قبل لک به ... [إِلخ]« 

حَسَقن عَلیّ 
ْ
بوال

َ
عالِم صَدْرالدّین أ

ْ
بیر ال

َ
ک

ْ
در ال واریخ«]، الصَّ ة [/ »زُبْدَة التَّ جوقیَّ

ْ
قل ةِ السَّ

َ
ول خْبقار الدَّ

َ
) أ

بال، 
ْ
د إِق حُسَیْنیّ، اِعْتَنیٰ بِتَصْحیحِه: مُحَمَّ

ْ
وارِس ناصِر بن عَلیّ ال

َ
ف

ْ
بِی ال

َ
قهید أ

َّ
مام الش ِ

ْ
قیِّد الإ بن السَّ

یّة فنجاب،  1933 م.، ص 51 و 52(.
ّ
ل

ُ
ریّات ک

ْ
لاهور: نَش

رانۀ جیْحون دیده بوده است و 
َ

ـیرازی التّاجر« که نِویسَقنده او را بَر ک
ّ

این »خواجا إِمام مشـرف الش

ِ وی 
ّ

رده، کیسقت؟ ... جَمْعِ أوصافِ »خواجا إِمقام )/ خواجه إِمام(« و »تاجِر« دَر حَق
َ

قلِ خَبَقر ک
ْ
ز وی نَق

َ
ا

دیمِ ما، 
َ
بِ »خواجه إِمام« و »إِمام خواجه«، دَر مُتونِ ق

َ
ق

َ
شقایانِ درَنگ اسقت؛ به ویژه که می دانیم ل

ـن اسـت که »مشـایخ« را، به جایِ یاء، 
َ

ل نیک روش
ْ

ض
َ
هلِ ف

َ
خَذِ چاپی؛ و بَر نُکته سَـنْجانِ أ

ْ
1 . چُنین اسـت دَر مَأ

دَبْ دانانِ تازیٖ گوی: "هَمْزِ" مَشایخ رَوا نیست!
َ
چَسْبِ بَعضِ أ

ْ
به هَمْزه نَبایَد نِوِشت؛ بَل به تَعْبیرِ گویا و دِل

نَم که:
ُ
ت، عَرض می ک

ْ
نْداش

َ
ز راهِ روش

َ
ز بَرایِ دانِش آموزانی چون خود، ا

َ
ا

ـم. 
ْ

ردَن به چش
َ
ردَن و إِشـاره ک

َ
لِمَه، و هَم به مَعْنایِ عیْب ک

َ
واژۀ "هَمْـز"، هَـم بـه مَعْنایِ هَمْزه آوَردَن اسـت دَر ک

فت: »"هَمْزِ" مشـایخ رَوا نیسـت«، بدین تَعْبیـر دو مَعْنی را دَر خاطِرِ 
ُ
پَـس آن شـیرینْ بَیانِ نُکته دان که گ

مَندان بَرمی انْگیزَد: 
ْ

هوش
«نِوِشتن به جایِ »مَشایِخ« نارَواست.

ْ
فظِ »مَشایِخ« را نَبایَد هَمْزه داد و »مشائِخ

َ
یکی، آن که ل

رد. 
َ
ز پیران و بُزُرگان و اوستادان، عیْبْ جویی، و دَر حَقِّ ایشان، عیْبْ گویی، نَبایَد ک

َ
ز مَشایِخ، یَعنی: ا

َ
دُوُم، آن که ا
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غات و تَرکیبقات و تَعْبیراتِ دیوانِ ناصِرِخُسْقرو، به 
ُ
رهَنْگِ ل

َ
قب بقه مَعْنایِ »پیشقوایِ بُقزُرْگ« ) ف

َ
ل

ْ
غ

َ
أ

بْریٰ بُسْتان شیرین، بازْبینی و إِصْلاح: دکتر مَهْدیِ نوریان، ج 2، 
ُ

ق ق و ق ک ِ
ّ
اِهْتِمامِ: دکتر مَهْدیِ مُحَق

قگاهِ مک گیل، 1388 هق.ش.، ص 
ْ

قگاهِ تِهْران ق دانِش
ْ

عاتِ إِسقلامیِ دانِش
َ
سقۀ مُطال سَّ

َ
چ: 1، تِهْران: مُؤ

هْلِ مَدرَسقه و خانقاه به کار 
َ
هَبی از أ

ْ
می و مَذ

ْ
تْ هایِ بُزُرگِ عِل صیَّ

ْ
قخ

َ
ز بَرایِ ش

َ
ریقب بقدان و ا

َ
228( یقا ق

د حافِظِ شقیرازی، به  کوشِشِ: دکتر  قمْس الدّین مُحَمَّ
َ

زَلیّاتِ مولانا ش
َ

ر: دیوانِ غ
َ
ته اسقت )نیز نِگ

ْ
رَف

[سَیِّد] خَلیلِ خَطیب رَهبَر، چ: 37، تِهْران: اِنْتِشاراتِ صَفیٖ عَلیشاه، 1383 هق.ش.، ص 179(؛ چُنان 

شقید 
َ

که حافِظ هَم از »إِمامْ خواجه که بودَش سَقرِ نَمازِ دراز ...«2 و »... إِمامْ خواجه3 که سَقجّاده می ک

رده است.   
َ

به دوش« یاد ک

ز بُن، نیست ـ »إِمامِ خواجه« )به 
َ
لبَتّه دَر بَعْضِ نُسَخِ دیوانِ او، ا

َ
2 . بَعْضِ مُعاصِرانِ ما، دَر این بیْتِ حافِظ ـ که ا

دِ اِسْتِعْلامی، چ: 2، تِهْران: اِنْتِشاراتِ سُخَن، 1383 هـ.ش.،  ر: دَرسِ حافِظ، دکتر مُحَمَّ
َ
إِضافه( خوانْده اند )نِگ

دّمه [و] تَصْحیح و تَعْلیقات: 
َ
هیٖ نامه، عَطّار، مُق

ٰ
1 / 391(؛ و این خوانِش، دَر شِعرِ فارسی سابِقه دارَد )سَنْج: إل

نی، چ: 5 / ویرایِشِ دُوُم، تِهْران: اِنْتِشاراتِ سُخَن، 1388 هـ.ش.، ص 243، ب 
َ

دک
َ

فیعیِ ک
َ

درِضا ش دکتر مُحَمَّ
ـهْر 

َ
ز »إِمامِ« آن »إِمام خواجه« نیز به مَعْنایِ إِمامِ جَماعَت و إِمامِ جُمْعه و إِمامِ ش

َ
هی، بَعْضی، ا

َ
2966(. وانْگ

دِ اِسْـتِعْلامی، چ: 2، تِهْران: اِنْتِشاراتِ سُخَن، 1383  ر: دَرسِ حافِظ، دکتر مُحَمَّ
َ
ـده اند )نمونه را، نِگ

ُ
مُنْتَقِل ش

ـهْر 
َ

هـ.ش.، 1 / 391(؛ حال آن که هَرچَنْد مُمْکِن اسـت »إِمام خواجه«یِ مَنْظورِ حافِظ، إِمامِ جُمْعه و إِمامِ ش
دیم، 

َ
ـد، گویا هَمۀ »إِمام خواجه«ها و »خواجـه إِمام«هایِ مَذکور دَر مُتونِ ق

َ
ل إِمامِ جَماعَت بوده باش

َ
ق

َ
یـا لاأ

هْر نَبوده اند.
َ

زومًا إِمامِ جَماعَت یا إِمامِ جُمْعه یا إِمامِ ش
ُ
ل

رموده:
َ
  شِناسانِ عَصْرِ ماست که ف

ْ
 تَرین حافِظ

ْ
شایَد درَنْگ انْگیزتَر از اینْ ها، بَیانِ یکی از بُزُرگ

تی بوده است و تَقریبًا مُعادِلِ "آقا" و "جناب" دَر زَبانِ جاریِ 
َ
بی اِحتِرام آمیز بَرایِ صاحِبانِ مَقاماتِ دول

َ
ق

َ
»خواجه ل

امروز. دَر تَعبیرِ "إِمام خواجه" یک نوع طَنْز و اِسْتِهْزا نهُفته است.«
ری، ج 2، 

َ
د حافِظِ [شیرازی]، به تَصْحیح و توضیحِ: پَرویزِ ناتلِ خانْل مْس الدّین مُحَمَّ

َ
)دیوانِ حافِظ، خواجه ش

تِ سِهامیِ اِنْتِشاراتِ خوارَزمی، 1375 هـ.ش.، ص 1156(.
َ

چ: 2، تِهْران: شرک
می نِویسَم:

رمایِش، سَزایِ درَنْگ و بازانْدیشی است.
َ
این ف

رِ هَمان »إِمام  خواجه« است، 
َ
تِ دیگ

ْ
ل یافته و ریخ

ُّ
ک

َ
فظِ »خواجه« و »إِمام« تَش

َ
ز هَمان دو ل

َ
»خواجه إِمام« را که ا

زوینیِ رازی دَر کِتابِ 
َ
جَلیلِ ق

ْ
ندی )دَر سُـروده هایِ غیْرِهَزْلی اش( و عَبْدال

َ
میرمُعِزّی و سـوزَنیِ سَـمَرق

َ
مثالِ أ

َ
أ

نبِین 
ْ

مُذ
ْ
 ال

ُ
حمَدِ جام دَر رَوضَة

َ
وادِر )/ چهارمَقاله( و شـیخ أ ندی دَر مَجْمَع النَّ

َ
ض و نِظامیِ عَروضیِ سَـمَرق

ْ
نَق

ل الله 
ْ

ض
َ
حِکایاتِ خویش و ف

ْ
عِباد و عَوفی دَر جَوامِعُ ال

ْ
سرارالتّوحید و نَجْمِ دایه دَر مِرصاد ال

َ
ر دَر أ دِ مُنَوَّ و مُحَمَّ

لیله نِوِشته و هَمچُنین مُتَرجِمِ 
َ

مْثالِ عَرَبیِ ک
َ
بْیات و أ

َ
خْبار و أ

َ
رحی که بَر أ

َ
زاری دَر ش

َ
دِ اِسْف مان بن مُحَمَّ

ْ
بنِ عُث

ـرّات و مَرّات دَر 
َ
دَمایِ ما، به ک

ُ
ز ق

َ
ـران ا

َ
دیم، و دیگ

َ
رِ تاریخِ بُخارایِ فارسـیِ ق شَـیریّه و مُحَـرِّ

ُ
دیرینـه روزِ رِسـالۀ ق

ۀ طَنْز و اِستِهْزا نَدارَد. 
َ

جایْ هائی به کار بُرده اند که صِبْغ
ران 

َ
ـد؛ لیک دیگ

َ
رده باش

َ
ز »إِمام خواجه« ک

َ
البَتّه بَعید نیسـت حافِظ، با شِـگِردهایِ ویژۀ خود، إِرادۀ طَنّازانه ای ا

خَندآمیزی به کار بُرده اند 
ْ

ردِ طَنّازانه و ریش
َ
فظِ »خواجه« و »إِمام« را دَر کِنارِ هَم بارها بی هیچ رویْک

َ
هَمین دو ل

ز نهِادِ این هَمْنِشینیِ شایِع بَرنَمی خاسته است.
َ
ده، ا

ُ
ته ش

ْ
ف

ُ
و پیْداست چُنان طَنْز و اِسْتِهزائی که گ

هَبی و 
َ

دَبیِ تازی چونان نِوِشـته هایِ ذ
َ
ز کِتابْ هـایِ تاریخی و تَراجِمی و أ

َ
»خواجـا إِمـام« هَم کـه بارها دَر پاره ای ا

لانی و نُوَیْری آمَده است، بویِ طَنْز و اِسْتِهزا نَمی دِهَد.  
َ
ثیر و ابنِ حَجَرِ عَسق

َ
دی و ابنِ ک

َ
صَف

هْر.
َ

3 . دَر بَعضِ نُسَخ: إِمامِ ش
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تُبْخانۀ 
ُ

ز کِتابْ هایِ ک
َ
دَبِ فارسقی دَر تِهْران، آنْ جا که مَجْموعه ای ا

َ
رهَنْگِسقتانِ زَبان و أ

َ
دَر کِتابْخانۀ ف

ةِ  جَنَّ
ْ
قرَاه وَ جَعَلَ فِردَوسَ ال

َ
بَ اللهُ ث هانی ق طَیَّ

َ
جَقل، جَلالُ الدّینِ هُمائیِ اِصْف

َ
مۀ أ

ّ
سقتادِ عَلا

ُ
صیِ ا

ْ
قخ

َ
ش

خْبار 
َ
ز هَمقان کِتابِ أ

َ
ردَد، دَر ضِمْنِ مَجْموعه، نُسْقخه ای چاپی ا

َ
واه ق نِگاهْقداری می گ

ْ
هُ و مَقأ مُسْقتَقرَّ

پَذیرِ خویش 
ْ
نوشقه یاد هُمائی به شیوۀ شِقناختۀ دِ ل

َ
سقتادِ ا

ُ
ة مَحْفوظ اسقت که ا جوقیَّ

ْ
قل ةِ السَّ

َ
ول الدَّ

زوده اند.
ْ
ف

َ
حَواشی و تَعالیقی بَر آن ا

قمارِ آن حَواشقی و تَعالیق، دَر یادداشقتی که راجِع به »ص 51« از مَتن به کِتاب 
ُ

سقتاد هُمائی، دَر ش
ُ
ا

ردیم آوَرده و سِپَس دَر 
َ

رۀ مَتنِ مَزْبور را که نَقل ک
ْ
شِ آغازینِ هَمان فِق

ْ
رموده اند، نَخُست بَخ

َ
حاق ف

ْ
إِل

دُنباله مَرقوم داشته اند: 

»ممکن اسـت حدس بزنند که مراد سـعدی شیرازی باشـد که او را خواجه امام 

گفته و شاید کلمهٔ »التاجر« تحریفِ »الشاعر« باشد؟

گر این احتمال درسـت درآید قسـمتی مهم از زندگانی سعدی معلوم می شود؛  ا

والله العالم )جلال همائی(.

ـف ایـن کتاب تـا حوادث أوایـل قرن 7 هجـری را که زمان سـلطان 
ّ
توضیحًـا مؤل

جلال الدّین مینکبرنی است متعرّض شده است: ص 1۹7.«.

می نِویسَم:

سقتادانه ای اسقت. شقایَد »قِسقمَتی مُهِم از 
ُ
سقتاد هُمائی مَجالِ طَرح داده اند، حَدسِ مُهِمِّ ا

ُ
آنچه ا

رْزان را 
َ
هْمِ ف

َ
گر بتوان این حَدس آن دانِشقیٖ مَردِ تیزْف زندگانیِ سَقعدی« را بَر ما روشقن نَدارَد، لیک ا

لبَتّه عَزیز 
َ
ز بَرایِ ما ا

َ
د به سَعْدی، ا

َ
ر که راجِع باش

َ
کور هَم، چونان هَر خَبَرِ تاریخیِ دیگ

ْ
ت داد، خَبَرِ مَذ وَّ

ُ
ق

واهی 
ُ
فزون بَر اینْ ها، گ

َ
ز تاریخِ حَیاتِ شیْخِ شیراز. ... ا

َ
رِ گوشه ای ا

َ
نْگ

َ
ل روش

َ
ق

َ
تَنَم خواهَد بود و لاأ

ْ
و مُغ

دادهایِ مُهِمِّ سیاسقی و 
ْ

ه و اِهْتِمامِ سَقعْدی به جُزئیّاتِ رُخ سِ تَوَجُّ
ْ
ه بَرانگیقز خواهَقد بود بَر نَف تَوَجُّ

ردانَد از آن 
َ
قوالِ او دارَد )و اینْ هَمه، سَقعدیِ ما را مُمْتاز می گ

َ
ری نیز دَر آثار و أ

َ
قواهِدِ دیگ

َ
تاریخی که ش

ر جهان را آب می بُرْد ایشان را خواب می بُرْد؛ و می بَرَد!(.
َ
گ

َ
زینی که ا

ُ
تْ گ

َ
خانقاهْ نِشینانِ عُزل

٭‌‌
مه 

ّ
سقتاد عَلیِ بَهْرامیان، سقپاسْ ها دارَم که تَصویرِ یادداشقتِ عَلا

ُ
رجمَنقد، ا

َ
قعِ ا  پِقژوهِ مُتَتَبِّ

ْ
ز تاریخ

َ
ا

ب 
ْ
هِ مَرا بدان جَل ز راهِ مِهْر، تَوَجُّ

َ
تۀ هُمائی فِرِسقتادَند و ا

ْ
دادۀ سَقعْدی و شقیف

ْ
ز بَرایِ این دِل

َ
هُمائی را ا

هُ 
َ
ستاد بَهْرامیان. رَزَق

ُ
د، نَخُسْت راجِع خواهَد بود به جَنابِ ا

َ
لی باش

ْ
ض

َ
رِ این فائِدَتْ ف

ْ
ر دَر نَش

َ
گ

َ
ردَند. ا

َ
ک

مورِ دینِهِ و دُنْیاه!
ُ
اللهُ ما یَتَمَنّاهُ فی أ
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حْن!
َّ

دیدُالل
َ

نوشیدَنیِ ش
  جویا جَهانبَخش

دَب و هُنَر 
َ
رهَنْگ و أ

َ
هْلِ ف

َ
یکی از مُعاصِرانِ ما که دَر بازْنِوِشتِ خاطِراتِ بی واسِطه و باواسِطۀ خود از أ

ردِ بیگاهِ آدینه ای دَر تابِسْقتانِ 1345 هق.ش. که دَر آن، 
َ

رده اسقت، دَر یادک
َ

ردانی ها ک
َ
مْ گ

َ
ل

َ
و سیاسَقت ق

گیرِ 
ْ
روبِ دِل

ُ
د و شقایَد دوست یا آشنائی را نیز دَر آن غ

َ
هْوه ای بنوش

َ
سَقری به کافِه نادِری زَده اسقت تا ق

ببینَد، نِوِشته است:

خ زاد از دَر دَرآمَد. رُّ
َ
روغِ ف

ُ
ند دیدَم ف

َ
ردَم که از بَختِ بُل

َ
رم می ک

َ
هوه سَرگ

َ
»داشتَم خودَم را با نوشیدَنِ ق

ند 
َ
نَد. مَن تا او را دیدَم از جا بُل

ُ
طراف انداخت تا شایَد آشنایی پیدا ک

َ
د، نِگاهی به أ

ُ
روغ وَقتی وارِد ش

ُ
ف

فت آنچه میْل دارَد 
ُ
فسُرده به نَظَر می رسید. پُرسیدَم چه میْل دارد. گ

َ
دَم. آمَد نشست. خَسته و ا

ُ
ش

هوه ای بسازَد تا به زودی 
َ
 با چای و ق

ً
فتَم مِثلِ مَن فِعلا

ُ
راهَم نیست. گ

َ
ظاهرًا دَر این ساعَت دَر اینجا ف

د. 
ُ

هوه هَم بَرخوردار ش
َ
حْن تَر از چای و ق

َّ
قدیدالل

َ
قوَد و بتوان از نوشیدَنیهایِ ش

َ
دَرِ مُشقرِف به باغ باز ش

رد. ... .« 
َ

بول ک
َ
ق

قرِ آسقیم ق، 
ْ

قرِ نقو ق با هَمْکاریِ: نَش
ْ

رهَنْقگِ نَش
َ
) یادهقا و دیدارهقا، ایقرَجِ پارسقی نِژاد، چ: 1، تِهْقران: ف

1400هق.ش.، ص 85(.

قد و جَماعَتی دَر مُلازَمَتِ شقاعِره 
ُ

باقیِ حِکایَت و تَفاصیلِ این که دَرهایِ حَیاطِ کافِه نادِری هَم باز ش
ْ
ال

بدانْ جقا رَفتَنقد و شقاعِره »زیاد می نوشقید«، و سقپَس ماجَقرایِ آن »کافۀ لاتیِ« مَردانقه که پَس از 

ران را تا دَمْدَمه هایِ سَقحَر دَر 
َ
قد و خود و دیگ

ُ
نیمه شقبْ شقاعِرۀ مَسْقت جَماعَت را بدان رَهْنمون ش

قد و 
ُ

ر بر رویِ پایَش بَنْد نَبود راهیِ »شقکوفۀ نو« ش
َ
قغول داشقت و پَس از آن هم با آن که دیگ

ْ
آن مَش

دَر تقالارِ رَققصِ آنْ جا با هَریک از هَمْراهانَش رَقصید و وَقتی هَم که سقپیده زَده بود باز به هَمراهانِ 

ر: هَمان، 
َ
هوه به خانۀ او برَوَند )نگ

َ
ز بَرایِ نوشیدَنِ ق

َ
رد ا

َ
نِهاد می ک

ْ
مورِ خواب آلودۀ ازپادَرآمَده پیش

ْ
مَخ

تِ 
َ
سان می آیَد که حَقیق

َ
مان به کارِ آن ک

ُ
 مورِدِ بَحثِ راقِم نیست؛ هَرچَند بی گ

ً
ة

َ
صص 85 ق 87(، عِجال

م 
َ
 زاد را شِناختَن می خواهَند و طالِبِ وُقوف بَر کار و بارِ زَنی بی مُبالات اند که دَر عال

ْ
خ رُّ

َ
روغِ ف

ُ
حْوالِ ف

َ
أ
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قبانۀ تِهْران« 
َ

فت: »مَن هَم که خیْلی زَن نیسقتَم!« )هَمان، ص 86( و »گویا با زندگیِ ش
ُ
مَسْقتی می گ

دَمَش »آشنا بود« )هَمان، ص 87(! 
َ
نیز »بیشتَر از هَمۀ« آن آقایانِ هَمْق

ضا دَر سُخَنْ سَنْجی 
َ
ز ق

َ
سلوبِ تَعْبیرِ راوی است که ا

ُ
م است، أ

ْ
ریم. ... آنْچه مَطْمَحِ نَظَرِ این طالِبِ عِل

َ
ذ

ْ
بُگ

فاتی چَنْد دارَد؛ آنْ جا که می نِویسَد:
َّ
ل

َ
هَم دَسْتیّ و مُؤ

هوه هَم 
َ

ر از چای و ق
َ
حْن ت

َّ
دیدالل

َ
وَد و بتوان از نوشیدَنیهایِ ش

َ
»... تا به زودی دَرِ مُشرِف به باغ باز ش

د. ... .«.
ُ

بَرخوردار ش

مّا خودِ این تَعْبیر، چگونه 
َ
ر« چیست؛ أ

َ
حْن ت

َّ
دیدالل

َ
لابُد پیْداست مَقصودشان از »نوشیدنیهایِ ش

تَعْبیری است؟ و چرا بایَدَش به کار بُرْد؟

ماز« 
ْ
روب« و »باده« و »میْ« و »مُل« و »خَمْر« و »رَحیق« و »بِگ

ْ
راب« و »مَش

َ
زَبانِ ما، پُر است از »ش

خَبائِث« 
ْ
مّ ال

ُ
نگولی« و »زَهْرِماری« و »أ

َ
زوم: »آبْ ش

ُّ
و »صَهْبا« و »نَبید« و چه و چه ها، و حَتّیٰ عِنْدَ الل

و ...؛ کقه جُمْلگقی دَر هَمیقن زَمینقه، دَلالتْ هایِ عام یا خاص دارَنقد، و دَر بافتْ هایِ بَلاغیِ گوناگون 

ردد. خودِ 
َ
ن می گ

َ
رابِ مَردافگ

َ
 ش

ً
لا

َ
قوَد و مَث

َ
قراب زورآوَر می ش

َ
قوَند. ... گاه نیز این ش

َ
به کار گِرِفته می ش

ما این که 
َ

ت و زورآوَری و مانَنقدِ اینْ ها موصوف می تَوان سقاخت؛ ک وَّ
ُ
قراب را بقه تُنْقدی و تیقزی و ق

َ
ش

وی« اسقت. 
َ
قروبِ ق

ْ
 تَعْبیرِ hard drink را دارَند که البَتّه به مَعْنایِ »مَش

ً
لا

َ
اِنْگِلیسقیٖ زَبانْ ها هَم مَث

حْن« و 
َّ
قدیدُالل

َ
قد! ... تَعابیقری چون »ش

َ
حْنَش باش

َ
تِ ل جقا بود؟ تا شِقدَّ

ُ
حْنَقش ک

َ
قراب، ل

َ
... بقاری، ش

ر به کار می بَرَند. 
َ
ز بَرایِ چیزهایِ دیگ

َ
هْجه« را فارسیٖ زَبانان، به طورِ مَعْمول، ا

َّ
دیدُالل

َ
»ش

ر 
َ
گ

َ
صْدِ مِزاح و طَنّقازی دارَد؛ لیک ا

َ
راوی، نِشقانۀ خاصّقی به کار نَبُرده اسقت تا دَریابیقم دَر این مَقام ق

بِ عاداتِ زَبانی 
َ
 طَبْعانه قال

ْ
د و راوی خواسته تا شوخ

َ
صْدی نیز دَر میان بوده باش

َ
نیم چُنین ق

ُ
رض ک

َ
ف

ز هَر بابِ 
َ
نَد، یا ا

ُ
مَزگی« ک

ْ
حْن« به  نوعی »خوش

َّ
دیدُالل

َ
نَد و با اِسقتِخدامِ تَعْبیرِ »نوشیدَنیِ ش

َ
را بَرشِقک

رده است و حاصِلِ آن 
َ

حْن را به نوشیدَنی مَنسوب دارَد، گویا جَهْدی بی توفیق ک
َ
تِ ل ر به مَجازْ شِدَّ

َ
دیگ

صَد. 
ْ
مْ  یُق

َ
عَ ل

َ
عْ و ما وَق

َ
مْ  یَق

َ
صِدَ ل

ُ
دیمه: ما ق

َ
بۀ عُلومِ ق

َ
سُخَنی بارِد از کار بَرآمَده. ... خُلاصه، به قولِ طَل

ته و رَسایِ 
ْ
سْته رُف

ُ
رِ ش

ْ
ز نَث

َ
حْن« را خوانْدَم، نمونه ای را ا

َّ
دیدالل

َ
منْ بَنْده وَقتی آن تَعْبیرِ »نوشیدَنیِ ش

ریب به هَمین مَعنیّ و 
َ
را یاد آوَردَم که دَر آن ق

َ
نوشه یاد مُجْتَبیٰ میٖنُویٖ )فق: 1355 هق.ش.( ف

َ
ستادِ ا

ُ
ا

رده است.
َ

ف، بَل به شیرینی و رَوانی، بَیان ک
ُّ
ل

َ
فت وگویْ را بی هیچ گِرِفت و گیر و تَک

ُ
مونِ مورِدِ گ

ْ
مَض

باب 
َ

فتِ خاطِراتِ عَهْدِ ش
ُ
شایِشِ آنْ جَهانی دَرپوشاناد! ق، دَر بازْگ

ْ
ستاد میٖنُویٖ ق که خُدایَش جامۀ بَخ

ُ
ا

روهِ مُسَقمّیٰ به 
ُ
دیمَش دَر گ

َ
ر یقارانِ ق

َ
یّقامِ مُصاحَبَقت و مُنادَمَقتِ خویش بقا صادِقِ هِدایَت و دیگ

َ
و أ

»رَبْعه«، نِوِشته است:

گر این را از مقولهٔ تجاهر به فِسـق  ِفاق می افتاد و ا
ّ
هوه خانه و رسقتوران اِت

َ
»... اِجتِمقاعِ مقا غالِبًا دَر ق
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ـر از آب هم بی پرده پوشـی می نوشـیدیم و گفته هقایِ تُند و 
َ
وی ت

َ
نشـمارید گاهـی مشـروبهایِ ق

ِفاق می افتاد که بدین جهات عُرضۀ مَلامَت و 
ّ
د و بسیار اِت

ُ
اِنتِقادهایِ سقخت هم از ما شقنیده می ش

دیم. ... .« 
ُ

ران هم می ش
َ
إِظهارِ نَفرَتِ دیگ

قدِ حال، مُجْتَبیٰ میٖنُویٖ، چ: 1، تِهْران: شقرکتِ سِقهامیِ اِنْتِشقاراتِ خوارزمقی، 1351هق.ش.، ص 
ْ
) نَق

کید از ماست(.
ْ
457؛ تأ

ردَم. ... باکی نیست. ... فارسیِ صَحیحِ 
َ

ستاد نَقل ک
ُ
رِ ا

ْ
ز نَث

َ
هاد را ا

ْ
ندَکی بیش از مَحَلِّ حاجَت و اِستِش

َ
ا

گِرِفت که دَر إِنْشقایِ فارسی، هَم از مَوهِبَتِ  را
َ
مثالِ مینُوی ف

َ
صیحِ سَقلیس و پدَرومادَردار را بایَد از أ

َ
ف

عِ درازآهَنگ، ذوقِ سَلیمِ خویش را تَربیَت  می و تَتَبُّ
ْ
خُدادادی بَرخوردار بودَند، و هَم با مُجاهَدَتِ عِل

شاده زَبان را دَرآموخته بودَند.
ُ
تۀ گ

ْ
رهیخ

َ
صولِ سُخَنْ راندَنِ مَردُمانِ ف

ُ
رده و آداب و أ

َ
ک

بُوَد نیکو  »مینُویٖ وار«  نیست! »سُــــــــخَن«،  »مینُویٖ وار«  »ما«،  »سُخَنْ« هایِ 

 




